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B EEF T may nau’ “487 &
AR RAAM A

WX
EIL TR

RERFNETEE, EHILEFEAUEYS “R” (steaned rice) E—YHE
ZEW, FR—BEENEREAEET S EANRAER ‘), TE—ESEH
HIRM manlpau’ . ERBEHF P, REMBEET SHEN 8K pun®, BB
FAREY “FE" (breakfast)

FATENSENENE, ROZBEE &7 ma’ na’ MERE “EHE",
THMANT A “Bee” mar® 5 “Bre” o’ FERSLIIEKRE—EEE
Fl. RBRMOAEFTM, ‘Bl SEEAAELRRERRBRREN S, £ER
FED, EH" BHREE (S8, FHKE K. MEBEFE, “EE" B
FIREIE ‘7. RARMBHAERE, EHHE (motivation) JTRER “8&”
1 pun R T BSEH0 “Flae”, BAESLORE. B & WSHASFT @S
L n 5, ENESRESEMNTEE, Bl ARIEE, BN EE” 0E
HEBEH S PR (narrowing) . RFEABBENT .

A

e "

* HARBRHBWILELTSBFAMERSE, BREBRETHARKSELRKINR,
FREEEMHERBTARMAML . BREEASKERCERREN, FXREERT
RRBFAFHERYER, FFTETRANFET - REFEL. BRAR T REFERIE
BB R AR, AHERB I RENERREE. FXFARNHR, ZXRRREY
RE+ BRI SBERENTE RMGESEB, 2010/1/9-11) LER, BUREE
HEBETEHBERFRENR, BRRE, I BRERMRUAREEFEANER,
MEFEEHTELNEE, BEAT ERERPMERANES , AT HE Y BAF 5=
MRBEAR, TEHEOGUAEIRAEESE, TRBEHL. SR, SCPEM
BRIFHEE, BEfEE.
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o BE BE
%‘Fﬁ& pufj6 H tsa’ «— tsa’
BB pup® - pug® : tsa’
F =B map® nav’ : B . pup® : tsa’

S, REENESHBHOMKN, FHESEMRILF FEHAKEY “KR”
(steamed rice) BN, HIEEARMERN . #l40: WE map’, HH map’, FHE mag’,
¥ may’, BEFE “K” ma’ na’ B—FR, BEAZHEEAERMEMEENE
B, REBGEERE, RAMEE map’ R QA RHE T AR " map’ tar’ FFHERS
EENFEREE _EWERTEN, HE, THUHBRIRTE - SFHHEH, &
R ANBR TR B—ERHMEIEA (compensative effect) ,

My, HEFS. Bk, S8BE. IREBB. FyEs8
1. 31 &

WBRMY HEFAE, BRILBESSHUEY “6&” (steamed rice) E—Y
HeHEn, AE—BEEDERLMEEF S EANEER &7, ME—HE
FHAHRL map’ nav’, ERBHH P, BHMBEFFSHEN “&K” pur’,
RIEFI RGN “BR&R” (breakfast) , BHILEF SHWEMRAFHETR, EE
WA EME, BAKKREEDEESENER, ZXMFEENE:

(1) HEEHESESBEEY S map® nav’ BEEEFANEE (etymon),

(2) HLBHBE, B R R “BE EWMEFARERRTE THE
BREEFREE, RMHHERY E nay’ nav’ Y “8R]” MK,

(3) BB FAREIMENER, E—LBAFTRARILELFFE ‘&K BH&FE
BRI ERNES 81,

EEAERG R, M5,

F—. HRBRILEFS (UT—REBEERFS) NBEARR, #

2B TRD:

O FREWIEET S BRI RS, RIS GE#w, AR,
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On the Etyma of map? nau’ “Steamed Rice” in Xia Pu Dialect and a Related Issue

%1 BRLEFEHREERE
E pBMTA  PREME  mKEEH
VATEY  CReE k@l L RAERE
W RS WEEEL s SINTR
f KRUBEE  CRERM o FEES b B
o BB '
BB o MOEH i BEFE o SRRE - cXEBE o IR
yRERA o« MR
1 o WAEHS e BREE o BREE  wHDBE o AWM
1 RER i MAKE oy MRRMERE o BOWBOE ue RS
‘o HIREE
vai 4% iou S/ Bk yo £
aw SUAE o BEEE  w2REE o) AMEE o WEEE
oy RATLE e BETHIN
iag MEERHOH uap BIWEE  yoo BRI ouwn MEIEM
ak BATE ik EREL ok BREA ok MRE K ERRE
3 ok fik ok B
- iak 7 uk MM ik REM ok BAFE  oyk BHAH
SOR (A
B8, BYMABEA RS RAFE RIS MERE  BAS TLR
B 11 PIRRAAL B2 TEME  BAS3 AAHR
B AGIAMEMERET FEN, HUEERTFHERERE. BTFRARE
ST S .
SEEE BY BT BL BE BE BE BA A
WEEE 1 2 3 4 5 6 7 8
1 BT REFHEZS, FAERRE RS, FERENER O,

O BETENEEBIFARY  EENOBERAY, AXERBRER,
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2. KEBRYBEAEEHF T mag’ nau’
“BR) B R B
KMBEE, MEREHETEEY ﬁ*ﬁ%Zﬁé@ﬁp‘% map? nau’ HEEEE
“EHE”, AEREFEYENAEmMLS,

| B, EEHAETR, “6K” map’ nad’ —FMH—FHEER “BL” KA
RELAE, AEARBIT, ‘

R2 BHAE "B HEEAHER

g Euam vl Fis ] # 3
B map® sap' pap® tsap® sap® tshap! tshag’
1BE mag?® sap’ pap® tsan® san? tshag' tshan®
=M mi st pi’ tsi tsi 2 tshi! tshi?

B M RIEAZR, FTEBHEEMBREEER, MEREERKX
I EL NE, BTN S, BREERRENN—EEK®, BMEBiT—
H 8 map” LR B, - .

HK, map’ nav’ —FNE—-SHEMEEA, RABATCHERR ‘&7,
HE FYIRIEFZR:

®3 BHFE N NEERAHER

Bay i}“ﬁ: J -] g B fgiﬂﬁ
o8] tau’ lau® kau® t"au’ tau® kau® tsau’
EBE tau’® lau? kau® t"au? tau® kau® tsau’
BM tau’ lav® kau® t"au’ tau’ kau* tsau’

O RMA—-HFIHEAEER. RERMNMETEHESE. BERBEEY (1993), MR
HREE (1995) .
@ HEHRE O TR RRE (2010),
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On the Etyma of map? nau’ “Steamed Rice” in Xia Pu Dialect and a Related Issue

LB FEREAR A HE, BRE—. =%, WBREHEK, nad’ E—
SHUBRSNEANS, FRPEREBE=SAEH “8" H4/40., £—$F
HEMHEER, BRISH w’, MUEHERERETH - WHRFTRATE
#n-? BEEMEHEAZDER, BREBLNHRY, BRI SESENEESTS,
Hey—IEREEND, FrifgaEit, REMESTTHREAZE®, B—SHE
ARM—FHNREYEMERET kMR, %ﬁﬁ%‘tﬂﬁ%%o Sl

] BRI WIT
A #4 BREAEHRBELRS
5 P, p"- >m/ y__
B soup® puap®’ — soup® muap?
1 AT n° p'ak’ - p° mak’
e t-, t", s> n/ g__
4 Hax kip' tap® — kip' nap’
B em tig® t"au’ — tin® nau®
i et em seig! sap! — seig' nap!
: ts-, ts"->nz / 0
‘ B kon? tsin’ — kon® nziu'
3 g o® ts*yop® N . 1° nzyon®
3 k-, k"-, h->p/p_
\‘ é‘ﬁ hyon‘ kul — hyonl lJu1
BExs neen® k"ak’ — neey’ pak’
3 KA teep’ hug' — teen' up’
m-, n-, -, g->m-, n-, I-, g-/ p__
- ts"ap' map’ - ts"ap' map®
AR neen” nyk® — neen® nyk®
it 3 sen' lei® — sep’ lei’
Ao rus 5° pia® — 1° pia®

M EEBIBIR, RABMNETSERST, FHBN—RAHHETERE
R — R R T T EEFT MR E L (assimilation) , bR, KM
AIEEE R may® nav’ HERAFERPH “map’ taw’, REFRT FEEOFRE

O BMNEREEZHEETSHNSERKE (2001), BB (1998) BEEE (1993) KM
LEE B
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EEBE n-, HEADEFREN " tad’ ZH—TH ma’ WEREH SRRV EN
B, BiisZ, RMER may® na’ B—FHHFEELRE “B”,

i —ig, A AERE, AEHFSTESR “K” & map’ nad’ HFRA
FRER “8BUR” BMFARBAET “BAL” (broadening) BAEHIEBBIL? LB
W, “HBER” EMEFEREEERIENEEYERRIEEEN KR RMAZBRBEME
BARERAL. FHEER: Bk, EWFSREWEE “8FE” muay’ Ca’ EHH
", HAREEEFEER. EHERMNEET AL, SHEEERENEYRE
REAR, EWAE/NE, BHRAFERNER. FEEN—BRE, EENE
5, map? nau’ (#R) 52 muap® tau’ ($EH) AN —EF HRE—MHEH,
HREZS BIA R FRIEER, JERBZE “48IH” muap’ tan’ H—F HIHF HEED.

£S5 BEFE "W WERIHE

8 % W Br I} b -1
B muap’ uag? muan’ tuan®@ kuap’ kuap® uan®
p
by (man?) puag? muap’ tuag® kuap' kuap® uap®
~Z =3 (] 1
pud bua tp kua s s
J b S ki b
M (ban”) p"uan’ buan® tuan® kuan' van (ban”)

DEBHAENS, vap BMEREHLUBREO—., =, =Z%F, FEHME
o SBERRY “88” EEWN S HER muay’ TS FHERE. 2RBEHEN map’,
SME ban® , REEBHCMEMILES D FHNERBAKR—3, RMERNESE
AHE O RRG W E TT RERMEA I 5 E man® o BEERY,

FREEEH, BB EE3, FRKRN na’ EETEKN Ca’ BHRE, 2%
FASENS, REREREMEARSZRER., 852, S8 LRRTHER,
FRATHEER map? nau’ “HAR” B muap® t'au’ “SRIE" LABEEETREREL
AT AE R BT 18 — AT RE % .

© AXHREW, KIHRIFIGR. BEEWN ()" HFRERIERE.

@ W vy RERERHESAOTIMEL, EBOB wa RHDRBRHE b,
d BT . B —iR, FoRTETE BRI oo’

® PGS EEE R EERR na® o, EEEARRBREAERL, ALEEFFR
A ECARAE L REER, SIS PIRREAREER o, BRERE R,
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- On the Etyma of man? nau’ “ Steamed Rice” in Xia Pu Dialect and a Related Issue

3. MR TR B EERMF

AHBRMRER MR H “RET SEWEFAR, LBERRTSHHAL
BRNBEEFE-FBRRRANERE. RMEZNERAENTE: 5, RMAEX
B, 5 ERr S ES E SRR AR, MRS E
A REB AL MIRBERARNA, R, RPINERERNARE, £
> 3t B i AIE — 5 e i AR B

31 MAF TR AFRT HPREH

RBETRMERFSHEAERMOBEFAEZSE, TESIE 19 BERTE
B “88” (steamed rice). “FABK” (breakfast), “4fk” (lunch) £ “m4E”
(dinner) ZPUEBIEMUABLE, FHETED:

®6 VEMEAEN “H7, “BR7. “FH” R “BE"

g wife % steamed rice BLBR breakfast F4R lunch B dinner
=M pt;ml;l6 tsa’ tau’ malJ2
. HYT puop® tsia® tau’ man?®
Eg puop® tsa’ . tsyok’ tau’ map®
B puop® tau’ map?
wH puop® tau’ A map’
BE puog® ~ tau’ man®
pi & puOlJ6 R tau® map®

O BMRBERZ (1998), R%. HTHRBHAEE (2002), KHERBHEMR (2006) K5
WHRABE, BHLEREFFRLUBRBRMAMALEEL, BEXBEBRBRARE
(2008b) HymtaRfe, AR MLER BB AIS RS G M R BRI R, HAA R BRI R & BR
() EHE®o
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FRBTERAFQER 4, 2011
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{

|E
Gk 4 ‘ .

i fR steamed rice ELER breakfast 48K lunch B8R dinner
ﬁﬁ puor} - - tau5 malj2
BH puop® N tau’ map?
Jiaea) pup® tau® man®
Bl pup® tau man?

et poun® tau® map®
FFEBL puon® (map? nav’ )@ tau’ map®
ﬁ?ﬁjbﬁ mal_‘o2 nau5 pqu tauS mal]2
BEBS map’ pug® tau’ map?
5k ) man’ pun® tau’ mag’
LIE S " map’® puop® tau® may®
b= % mayp’ puop® tau® man®
BR mai' tau’ map®

A E# 19 RN E, " LAKHIRME:

292

BRAWBFAFE, BERLEA may’ nar’ —5, KM AEHER, TXOEFHREMED
B,
BRFLECARMERETEHEN, —ER (AERE - TEE), —ARARLE
(2002) , Hi (AEEFK - FEF) ARFTTFER. ARRRFBESESHHE,. AREER
HH map’ BEFANLEN S, AEFERRAR, EFARRBERPILTEAR -, BEL
AREEERN T (H 658):

man™* p"i*§BE (H 652)

tyk®man®™ BS8R (H 653)

anZI 1621 isnzli! 58213 , m&I_]u tsyﬂ t"aks mon 18213 (< 58213)

ARBL, REKD (HB: AREZ, REBES),
FEEIAEYN K" A man” | man” B mag® ZEFF, HP24 BREEH, 21 RBF
H, ERERYRNFERTRERETHFR, BUTREHEMKMAE, BREHE, RME
o FIRRPRIELE (2002; 61) BYJEI%EE map’,




WA RE A Y T may nav’ 487 6 KB EATM M
On the Etyma of map? nau® “Steamed Rice” in Xia Pu Dialect and a Related Issue

(A) “8" = “RE"
M., . B, KE. BE. BH. B, wE. RN, #
HRUW ., &

(B) “ff” »# “B&”

(B1) M. T, R%D
(B2) Edbee . WEBG. A%, %ﬁé B

(A) 8 “#g” B “BE" FAMRKER. BhexHolRrsrERX
B R (BESBBRRLBAO=5FRF), REBRMANE ma', REHKSE
W3E (2005 : 193-194), mai' BEMEFAMEER “BE”, BANEEREEN S RE
TR, RFEREZEBEE.

£ AB) EH, BEBTERAKREFRE, XIS AR, (Bl) 2
BB SERBEE, (B2) BIRM ‘67 HBEE, NEFERARMOMmS LN
&, BERBRRAREYPRYNES, ARE—PBEWHAER, (B) KTHE
WEKE, ELRRMSARMERRENEE? RMZERE (Bl), Hhd
A58 P 7 THD 2R A -

F— MREFEHAXRFHOBARS IR (B w’) BHRE (B
man’) , BENFBEANARRE, RMOAFICEERERT SEERNRBRES S
MA—XKZF=fEr M ERE RS (R, &, E) REP=8. EE—-ER

RHHERES (mapping) .

' F=, BONBHEI S, REFTEEIAMORET S BT ER
HTEBENE (FIRE. FHE), BEEARMEBARRE=RO, #8
%Tﬁﬂ%ﬁizﬁ%@

@, RS wyok’ WERR ‘W7, UREMNS, ENERENAR. BWEBRTE8
F. )

@ Fril “EANEEEARKRE=R, CEHRT ARRMFEE RS ML PTE R AR E
AR, PINLREES = REARR, TR, BK, RAZBLRFRR=ZENE
BRI AHR,

® FNRE (BIEERRAN) (BIES, 2007), BORRBBKA#3E (2008a) OMHRL, B
M. BB, REBEEMKMRERRE (REFSHE) (LR RBFRET 2R
EEEEIER 1995 121-123) . EMBREBRMACHOFE. OREFNOHBREHIT /D
IRIRGL, FrUt PR,
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*=7

g Rk R steamed rice B8 breakfast 448 lunch % dinner
EJ'H mai' B, po’ 8K 'tsas ' B 1it* tav® HEB am’® B

3 1h:3 ~ -5 6 s ~ .5 61 ol ~ 5

A 6 tsa” k'i° (tii’) e tan” (tiii’) e hiii (tdi’)

M pai” BR () | TE () FE (8)
. p mup? k' zik® tau’ mé&” hy!

M pun” % R A BE
=2 po’ 8K tsai’ k' B tan’ 2 am’® B
x4} pym® K% tsau® B te’ man?® BE
BOFNSERT pa® pon® K pon® 8§ _ '’ & manp’ &

BMREO val thi! kuo! K3 ne® tgion® HE# fia® oy BE
VLB R e fan® 8% tseu' BH tsu’ B am’® B%

TERPTUBEEBME. B, RE. FEHESARHEEFARET =
B, WBEHWRENTS, EAUSE @ wui’ B—Rf. RMIBEEY
“IB” i WAERAEN, BHERLESER, THEFRE. FE. BE
KBTI R. REREBEENS, WTLAN “E v KER, §lneEE
tsa’ tn’, BE1H am’ tp’, {HEA EFRKAH “tav’ '@, BERSER, HEEEE
mmE, EEE “RE. FE. BE BAEAFANESEM “H” v’ WEXE
MRAYETRERBE, WRBERFES, :

ARSI T 5 AR RERERELBNRE, BRATFH &K A
“BR EERNEEAPEAARRER, EPHEESENAREKEMRH
ReEIEREE . BRE, BN . REHEEIISE (Bl) ARG (retention) M
T. AEZ, “Bik” B ‘6" FHAE—-F7ARK (A) B4 TEEAZRLN

RSN, LR E RN EANRE PR, PRERR, EREIEERAIR.
B RH RS S EM RS RSN R AR N AR,

® EREELSRHNERRTELOEES, TEHERINEEEONEAY ' 'k
EHHEAZHETRERLNEREM, Fl “HEE” ton' taw’ w0’ HETUEZH
%,

® e
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WM R E RS T map? nan’ ‘487 W RAEZATH M A

On the Etyma of map? nau’ “Steamed Rice” in Xia Pu Dialect and a Related Issue

B, JRE, (A) ERAIF (innovation), EH (B2), BFBMARER “&”
RIGHE “FET BMBL AR, BE (A) B—SBLNER, RERBL
®E, (A). (Bl) B (B2) MABEWFIT .

T1 v T3

(B1) > (A) > (B2)

DA_ESE AR AR SR A R P S MR DR AR A S AR, RAPTRT IR 3
B, TELLRGHIE MR RN, RO BE BN EHNERD, B
TEEBSIANR, RS MARLER AN S L ERRE, L=
KM FEAMEE SCRINE (S “RE” B ORI,

B (MEFE “RE” B KK WRESE) BT SHBTUSR,
ERRBMEF S, (A) BRNHBEREERERL, BEEEMHILRA.
(B2) ERMEL (A) MEE, HEMEEENE (B2) # (A) Bk, i
MBS LGER S S S “ABA S RINAFRRE, SHM (1995 ; 207)
RIS IR “ABA SMET E—ERA T RIS .

“ABA " BE, X—EMRERRALAL A" Mkl ARARELT
AR B (KA EEARRAARRLREY), A" GRBAT,

REIOTETIS, “ABA SM6" WBRET (B2) BUhERR (A) &M
PEB, wALR CRET B COKRT GRF—ME A (B “8R), ZEMIEL
THGAE B (B &), BHOHREMAREME L RRM T, EER
FITLEE, B EES RS L 004 B TR TAR S H B 2k
Bt PR s TR B

3.2 # & WA 65 BRI

EXHMUEEETEWEBILE, FHERB=ERARSNAHBE, B

- -
-

O BEETFHRLOARFMERANEE, LT ERRERETETRARAN TS HERRRHE
WHTTEERBENIMG LRARBE, AMELBREFRAREAFAN T SREERY
EERE
© WBRERANE "B md EEF, BEEHEERERE (A). RABEEREFRE
L IR EEFARRER “RR” B KK, EHEES B HALRRR K 2
&, EMEANFEFEBROARRR & BRT.
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KZHFRFEWFARER, Yo isasmABERAS (A)(Bl) B (B2)
=ERNMG, EETMABESMG L RBERMIMEBENARESER, #ER
“ERT FMERNFERIE, ﬁﬁ*ﬁﬁﬁﬂM%m\m%K%%fEW%ﬁﬁ
BOSEHS EE A R R M B A S A B R BN 8" MEE, EMEH—
H=%, E—R0 8 EANREEEALERNBE LR (extend) , 72
EEENAERE, BRI BHEAIESL (source domain) , F|H K8y
& ' EITFERMT (lexical encoding) , 2L BB EYH B (target
domain) , F%ﬁ$%,@%ﬁ&%ﬂ@£ﬁﬁﬁﬁiﬁﬁﬁ“ﬁ%”Z%E@
W, ER—E “HM” (metonymy) HWFEO,

B ERMES, REEFT “BE" B & WARXRE, RMATURE
SCEMREER A AR, JRED:

ZHFARE T4 (steamed rice) é@%i‘iﬂﬂifﬁ“éﬁ” #H - BREIAR
o, BRE“FR” (breakfast) — &4 A JEBFRIM & RS

FAEREH—RE, SERAMARATER. FEY “B&" F/E
BRI R, AREER T S “REFHERT AR R EEREH.
EEBRARE, BrERREMERNARBENARRTF. RUIFEHTSEE
b REREFHBEXTFRRINT

-

Rumzm B Ronza B I wnewa
B—RE pup® R : tsa’ B P tsa> B
L 24 pun® R — pug® 8% : tsa’ B
B map?® nau’ & : pun® & : tsa’® B

BB, RHGHEE R B8 HE BYRR, KR kK" H
“RE” FHARKMER. BITHE MR, WHAF KK FEHRELA, BERA
T YR RREE, BR R puw’ KWEBEZAER. BREE=RE, h
B YR BEROREEY OKR” B R MESRR, EHECALeE
RRYE. BRESERER LOTR, BHT582U “EE” EEEEFAR

O ULBMRBAESZNER, W2E Lakoff & Johnson (RMBELIEFHER) . TR “H
WY OB N K5, WRETALER (PEER) (K 104-106) HHEHEEWR
£ L
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BB R EEF T mag? nar’ AR W REAARM M A

On the Etyma of mag? nau® “Steamed Rice” in Xia Pu Dialect and a Related Issue

RTESN “87 pu’., RARNES BB S, RIMGHELESHEEMHE
% FRNEENO, BE, BRESLNER BB NERE (5
BEEY. S REEY) AMBIFEAERYE S IO Z BIEE LN,

B AR RER, “TEE” map® nad’ EHEES BN ERS
WER, BB, REH., UK. BUETS (1995 197) Wik, @MYy
EWA “HEE" may nad’ —3F, BHE “FRAOGKNAR . BF, RiERK
FHFAE, BEFGA may’ na’ —3, FPBERNERE FREBEENERE
MR, ERESH, EEEAKNEES, ENTHE 8" 2HIEZHKE
&, LRENTE, THEBMETRAREKER. Fl.

tye?® 6ia?® map® nau’, mo?® 9ia?® ts" ey’ no?’
E R OB #, B Of& B [EA)

BIEIER, SR,

fia?® map® nau’ mo?® kuop® ua’

& B O# K #H &

A il B

R EREMNEE, RPTUER “ER” ERRBEEH (compound)
2%, KEFEERYIFAHKNMEE, SEYTIFAMERE “ERE” J “#F
B RUHMEENFESAR, MEZETF+, “ER” RZARRYPERIE

787 WERDC L AE (narrowing BY specialization) B “B&”, MEAR
R MBEERSFUARREZLE, Fik HE" WESGHELTTE
i “KER” BE—EBAEO, HLLEBNEEE, “ER” SEETHAEEM
RUFIFELE, ERE, BEHNCKRESH, EMFARBRMRHER L L
FERMEH SRS, ERU LR, ERAEWHER "ER” BY

-

-

© ERYLARIERESTL% 1933 E4AEIERE (L Bloomfield) B (FEEW) (B,
AHTEE . HHBRAFEEA 1997. 532), RAERFTRERES FEBFLENERELE, ©
B4 food, meat, flesh 5 RBEBE L EFHRERBHRR,

@ BER-MESEZTZEESRNHFRERE (0ld English) B “%” hund, HFREH
ERAEFPESE “BR” hound, BFRNBWBERE /. ELHHA BT L2%E Campbell
(2004 ; 255-256) ,
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ORERT WARMATAERE, MRTERRE KRR TR HERRBEENRLT,
RE& RS BRI

-

4. A8 B * AR MAE IR F T map’

AHFENEERESF S “EE&” BUMRO—ERE, ERRSLATE P,
R KR WEARZEAR “6R7, FIUEZBE may’, A% may’,
map’, FE may’. MR ERETTE may’ WERLIFERAARGNEFHEE
MRREY, RMER, LXEREBET S mar’ nad’ FEER “EE", BFRE
TR R AL B S B, 3K man® B XKE, BUREMR “BE” MA,
HEBHRERZES, B “IEE” map’ nau’, RFA i HERESEE R
SEATTUTHESTSL. : '
Rl A*-B"> A"

Rl FBLEERA —HEESHEAAB, ERETHaRBEHHEE, &
EEELREH. BHNTFER: #—RoNBEERETL2ER (dop), R
BTBHABRATI—FHNEHA, BRAET (syllable contraction) , M EFEH
RS IERESTHSARE T RERERS, MEIZFEEAMENE
Ko BHBAHEEITRE, m$%ﬁﬂ%ﬁﬁ%i@ﬁ¢%ﬁﬁfﬁﬁn(compensative
effect) :

B & EREELMBRRT S HRERE. FInEM. RE. 8. KES
MRBA AW “F&” BEBoa’, BAERAEATZRANEYC, 4FHHE
BATgERT .

"pa’ k"i’> pa’ > pai’

B, Foa' Sl K WEE SR REFIREE. KK, BRI EEHE
AR, HA—THNESRMRE, A —FHXRUFTRAHTEHT (k-

O (BEBEX - HEE) (199659, 464) HEE . FEH may’ SRR K mai' FUAE “61”
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On the Etyma of man ®> nau’ “Steamed Rice”
in Xia Pu Dialect and a Related Issue

Rui-wen Wu

Academia Sinica

According to this author’ s fieldwork in Pei Pi Village (JbLEE%4K), Xia Pu
County (EJ#I%), a very interesting finding is that unlike most Chinese dialects,

& 1

ihe; cognate iz pup® is not used to mean “ steamed rice” but to mean
“breakfast” The word to indicate “steamed rice” is a rare disyllable “map?®
nau’” among Eastern Min dialects. This phenomenon is worthy to be looked
into by increasing review of dialect materials and expanding the comparative
scope.

Through correspondence with ancient Chinese phonological system, this
paper aims to demonstrate that the etyma of the disyllable “map? nau®” are &
and 3 respectively. The compound “man® nau’” consisted of two elements:
the former ( which indicates “dinner”) is “man®”, and the latter. “nau’”
denoted “lunch. ” It is obvious that the lexical replacement occurred in Xia
‘Pu dialect. From the lexical shift point of view, the innovation of the
replacement is induced by the semantic confusion between “pun®” (#g) and

“@ 3n

tsa (B). The process of the replacement could be reconstructed as fol-

lows:
STEAMED RICE “BREAKFAST MORNING
Stage [ pup® : I~ — tsa’
Stage I pup® — pup® : tsa’
stagell  map® nav’ : pupg’® : tsa’

Further, the etymon of “steamed rice” in several north Eastern Min

dialects seems not to be explained reasonably until now, for instance, Fu An
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“man®”, Zhe Reng “man®”, Shou Ning “man’”, Zhou Ning “mag’”. The
disyllable “map® nau’” in Xia Pu may bring the puzzle into light. In view of
historical comparison, I have-exery reason to speculate that map®” in north
Eastern Min dialects could be traced back to the primitive form “mag’ nau”. The
phonological strategy is syllable contrac;ion.

Key words: Eastern Min dialects, comparative method, semantic

development, lexical shift, historical linguistics
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